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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE MINISTÈRE FÉDÉRAL DE LA DÉFENSE DE LA 
RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE ET LE MINISTÈRE DE LA DÉFENSE 
DE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE SUR LA COOPÉRATION EN MATIÈRE DE 
DÉFENSE

Le Ministère fédéral de la défense de la République fédérale d’Allemagne et le Ministère de la 
défense de la République argentine, ci-après dénommés les « Parties », 

Considérant que la coopération mutuelle entre les Ministères de la défense et les forces 
armées des deux États contribuera à renforcer la paix et la sécurité internationale, 

Reconnaissant les buts et principes de la Charte des Nations unies et tenant compte de la 
déclaration commune des Parties du 11 mai 2009 sur la poursuite de l’approfondissement de leurs 
relations politico-militaires et militaires, 

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Objet

Les Parties conviennent d’étendre et d’approfondir leurs relations mutuelles dans le domaine de la 
défense sur la base des principes de respect mutuel et de participation égale à leur avantage 
mutuel, conformément au droit à la réglementation applicables aux deux pays et aux obligations 
qui leur incombent en vertu du droit international.

Article 2. Domaines de coopération

Les Parties coopèrent dans les domaines d’intérêt commun suivants :
– dialogue politico-stratégique sur les questions de sécurité internationale et de coopération 

bilatérale ;
– missions de maintien de la paix sous l’égide de l’Organisation des Nations Unies ;
– formation et perfectionnement du personnel militaire et civil des secteurs défense dans des 

domaines à préciser séparément ;
– organisation des forces armées ;
– rôle des forces armées dans une démocratie régie par l’État de droit et les droits du 

personnel militaire ;
– logistique ;
– protection de l’environnement dans les forces armées ;
– marchés publics dans le domaine de la défense.

Article 3. Modalités de la coopération
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En fonction de leurs besoins et intérêts, les Parties peuvent choisir, entre autres, les modalités 
de coopération suivantes :

– visites réciproques de représentants des Ministères de la défense et des forces armées des 
deux pays ;

– échange d’expériences et de connaissances relatives à l’organisation des forces armées, aux 
relations civilo-militaires et à la modernisation des ministères de la défense ;

– activités pédagogiques et cours de formation ;
– échange de formateurs et de stagiaires entre les institutions de formation des forces armées 

des deux pays ;
– échange d’expériences, de connaissances et de capacités acquises au cours des missions de 

maintien de la paix menées sous le mandat de l’Organisation des Nations Unies, ainsi que la 
formation et le soutien technique y afférents ;

– échange d’expériences sur la politique de l’armement et l’industrie de défense ;
– échange d’expériences et de connaissances dans le domaine des technologies de défense ;
– échange d’informations sur l’espace et la haute atmosphère, ainsi que sur la sécurité des 

technologies de l’information.
Les actions spécifiques dans ces domaines de coopération sont menées sur la base d’accords 

distincts entre les Parties.
Article 4. Protection de l’information

Les Parties s’engagent à garantir la protection des informations obtenues dans le cadre de la 
coopération en vertu du présent Accord, conformément aux dispositions de leurs juridictions 
nationales applicables et aux accords conclus entre elles et applicables à celles-ci. Elles s’engagent 
également à ne pas diffuser ces informations ni à les divulguer à des tiers sans le consentement 
écrit préalable de la Partie qui les a fournies.

Article 5. Dispositions financières

1. Toutes les activités prévues dans le cadre de l’application du présent Accord sont 
subordonnées à la disponibilité de ressources financières et autres.

2. Comme règle générale, chaque Partie supporte ses propres dépenses résultant de 
l’application des dispositions du présent Accord. Cela inclut tous les frais de transport à 
destination et en provenance du lieu convenu dans le pays hôte, ainsi que les frais d’hébergement 
et de repas de son personnel.

3. La Partie hôte supporte les coûts liés à la mise en œuvre des activités convenues d’un 
commun accord, ainsi que les frais de transport y afférents.

4. En cas de maladie grave du personnel de la Partie d’envoi, la Partie hôte prend en charge, 
contre paiement par la Partie d’envoi, les soins médicaux ambulatoires et hospitaliers dans les 
installations médicales de ses forces armées. Les soins dentaires sont ainsi limités aux soins 
généraux de conservation ou aux soins chirurgicaux d’urgence.
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Les coûts d’examens et de traitements indispensables dans des installations médicales civiles 
ainsi que la fourniture d’une aide médicale et d’autres mesures d’aide dans des installations civiles 
ne sont pas à la charge de la Partie hôte.

Article 6. Règlement des différends

Les différends relatifs à l’application ou l’interprétation du présent Accord sont réglés à l’amiable 
par consultation directe des Parties.

Article 7. Relations avec d’autres accords

Les dispositions du présent Accord sont sans préjudice des droits et obligations des Parties 
découlant de leurs autres accords bilatéraux ou multilatéraux.

Article 8. Dispositions finales

1. Le présent Accord entre en vigueur à la date de sa signature. Il est conclu pour une durée 
indéterminée.

2. Le présent Accord peut être dénoncé par écrit par chacune des Parties moyennant un 
préavis de six mois. Une telle dénonciation est sans préjudice des activités de coopération menées 
dans le cadre du présent Accord qui doivent être finalisées dans les conditions convenues.

FAIT à Buenos Aires, le 31 octobre 2019, en double exemplaire en langues allemande, 
espagnole et anglaise, les trois textes faisant foi. En cas de divergence d’interprétation, la version 
anglaise prévaut.

Pour le Ministère fédéral de la défense de la République fédérale d’Allemagne :
[SIGNÉ]

Pour le Ministère de la défense de la République argentine :
[SIGNÉ]


